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”Allah tidak mengatakan hidup itu mudah, tetapi Allah berjanji bahwa dibalik kesulitan pasti 

ada kemudahan” 

(QS. Al-insyirah : 5-6) 

 

 

Jadilah Seperti Bunga, Yang Memberikan Keharuman Bahkan Pada Tangan Yang 

Mennghancurkannya 

-Ali Bin Abi Talib- 

 

 

”it will pass, everything you`ve gone through it will pass” 

Rachel Venya 
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Abstrak 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui beberapa jenis dan bentuk campur 

kode dalam vlog Intan Rifqy official dan mengetahui beberapa faktor seseorang 

berbicara menggunakan campur kode. Objek material penelitian ini diambil dari lima 

konten Intan Rifqi official sebagai sumber data penelitan dan objek formal penelitian 

ini adalah Sosiolinguistik. Metode penelitian ini menggunakan metode deskriptif 

kualitatif dengan jenis penelitian dokumentasi dan menggunakan pendekatan kualitatif 

serta menggunakan teori sosiolinguistik. Metode ini dilakukan dengan cara 

memaparkan data kemudian disusul dengan analisis tersebut. Hasil penelitian ini 

menunujukkan bahwa terdapat berbagai jenis campur kode dan faktor yang 

menyebabkan seseorang berbicara dengan menggunakan campur kode, Peneliti 

menemukan berbagai bentuk-bentuk campur kode dan faktor yang mempengaruhi 

seseorang berbicara menggunakan campur kode, beberapa jenis campur kode yang 

peneliti temukan adalah Campur Kode yang Terjadi dalam Kalimat (Intra-Sentential 

Code Mixing), Campur kode yang terajdi dalam batas kata (Intra-Lexical Code 

Mixing), Campur kode yang Melibatkan Perubahan Pengucapan (Involving a Change 

of Pronunciation). Faktor yang peneliti temukan bilingualism, pembicara dan mitra 

bicara, komunitas sosial, situasi dan kosa kata. 
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Abstract 

 

This research aims to find out some types and forms of code mixing Intan 

Rifqy's official vlogs and to find out some of the factors of someone speaking using 

code mixing. The material object of this research is taken from five Intan Rifqi official 

contents as a source of research data and the formal object of this research is 

Sociolinguistics. This research method uses a descriptive qualitative method with a 

type of documentation research and uses a qualitative approach and uses sociolinguistic 

theory. This method is carried out by means of data then followed by the analysis. The 

results of this study is show that there are various types of code mixing and factors that 

cause someone to speak using code mixing, The researcher found various forms of 

code mixing and factors that influence a person to speak using code mixing. Some types 

of code mixing that researchers found were Code Mixes that Occurred in Sentences 

(intra sentential code mixing), Code Mix that Occurs within the Word Boundary (intra 

lexical code mixing), Intercoding Involving a Change in Pronunciation (involving a 

changes of pronounciation). The factors that researchers found were bilingualism, 

speaker and speech partner, social community, situation and vocabulary. 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

 

Transliterasi adalah pergantian jenis tulisan, huruf demi huruf dari satu abjad ke abjad 

lain. Misalnya, dari huruf Arab ke huruf Latin. Transliterasi yang digunakan dalam penelitian 

skripsi ini merujuk pada pedoman transliterasi pada Keputusan Prodi Bahasa dan Sastra Arab 

Universitas Ahmad Dahlan. Berikut daftar aksara Arab dan padanannya dalam aksara latin:  

1. Konsonan Tunggal 

 

Huruf 

Arab 

Nama Huruf Latin Nama 

ا 

ب 

ت 

ث 

ج 

ح 

خ 

 د

 ذ

ر 

ز 

س 

 ش

ص 

ض 

ط 

 ظ

 ع

غ 

ف 

ق 

 ك

 ل

 م

Alif 

ba’ 

ta’ 

sa’ 

jim 

ha 

kha 

dal 

żal 

ra 

zai 

sin 

syin 

sad 

dad 

ta’ 

za 

‘ain 

gain 

fa’ 

qaf 

kaf 

lam 

mim 

Tidak dilambangkan 

b 

t 

ṡ 

j 

h} 

kh 

d 

ż 

r 

z 

s 

sy 

s} 

d} 

t} 

z} 

‘ 

g 

f 

q 

k 

l 

Tidak dilambangkan 

Be 

Te 

es (dengantitik di atas) 

je 

ha (dengan titik di bawah) 

ka dan ha 

De 

zet (dengan titikdi atas) 

Er 

Zet 

Es 

es dan ye 

es (dengan titik di bawah) 

de (dengan titik di bawah) 

te (dengan titik di bawah) 

zet (dengan titik di bawah) 

koma terbalik 

Ge 

Ef 

Qi 

Ka 

‘el 

‘em 
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ن 

و 

ه 

ء 

 ي

nun 

waw 

ha’ 

hamzah 

ya’ 

m 

n 

w 

h 

 

y 

‘en 

W 

Ha 

Apostrof 

Ye 

 

 

2. Vokal Rangkap 

Adapun vokal rangkap, ketentuan alih aksaranya adalah sebagai berikut: 

 

1 Fatḥah + ya‘ mati 

 بينكم

ditulis ai 

bainakum 

2 Fatḥah + wawu mati 

 قول

ditulis au 

qaul 

 

3. Vocal Panjang 

 

Ketentuan alih aksara vocal panjang (mad), yang dalam bahasa Arab 

dilambangkan dengan harakat dan huruf, yaitu: 

 

Tanda Vokal Arab Tanda Vokal Latin Keterangan 

 ȃ a dengan topi di atas ـا

 ȋ i dengan topi di atas ـي

 ȗ u dengan topi di atas و
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